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AHHOTa M

Llesbio IaHHOTO MCC/IEIOBAHUS SIBISIETCS BBISIBJIEHUST BO3MOYKHOCTH HCTIOIb30BaHUS BU3YaIbHBIX HOBEJIT B KauecTBe 0a3bl
JJ1s1 M3yueHust Ky/JIbTypPHBIX 0COOeHHOCTell M3yuaeMoro si3blka (aHIVIMHCKOro) U MOBBILIEHNs ero ypoBHs. B AaHHON cTaThe Ha
nipumepe ucropun «[pewrHbii JIoHA0H» 13 «Kiyba PoMaHTHKM» ObLT MpOaHaIM3UPOBAH ee TeKCT W PeIUIMKY TIePCOHaKeH Ha
Ha/IMuue Ky/IbTypPHBIX 0COOeHHOCTel AHIMK 19 Beka, B UaCTHOCTH: a/laliTalluu JiereH, MUGUUeCKUN TIEPCOHAXKEH, a TaKxKe
Ha3BaHUI y/WL, KY/IBTYPHBIX 0OBEKTOB, W, KaK C/IeACTBHe, BOSMOXHOCTH HCIIONb30BaHHUS 3TOW MUCTOPUU JJIS TIOTPY)KeHUsl B
AHITIMICKYIO KY/IbTYpPy U OBIT TOrO BpeMeHU. B pe3ysnbTaTe aHa/mm3a TeopeTHueckod 6a3bl M Ha OCHOBe MPOLION paboThI Mo
JAHHOW TeMe yCTaHOB/IEHO, UTO Ha CErOAHSILHWU /eHb BU3yasjbHble HOBE/IbI YIOB/IETBOPSIOT TpeOOBaHMSIM COBPeMeHHOM
MOJIOAIE)KU KaK CMOCO0 W3yueHWs] aHIVIMHACKOTO SI3bIKA, MOCKOJIBKY SIBJISIIOTCA HETHITUUHBIM W YB/IEKAaTeIbHbIM METOJOM
TIOTPY)KEHUsI B KYJIbTYPy CTpaHbl, ee 00bluau, TPaJuLMH, MUGBI, JiereHAbl U OOLIyI0 arMocdepy TOro BeKa, B KOTOPOM
TIPOUCXOZAT [leMCTBUS B KOHKpeTHOM wucTopuM. IlpakTrveckast 3HaYMMOCTb [AHHOTO MCC/e/IOBaHUsl 3aK/II04yaeTcs B
BO3MO)KHOCTY TIPUMeHeHUsl IIpoaHalM3MpOBaHHOIO HaM{ MaTepuaja B Ja/lbHeHIIMX paboTax MO BbIAB/IEHUIO MOTeHLMasa
BU3Yya/IbHbIX HOBEJUI IPU M3yUeHWH WHOCTPaHHBIX $3bIKOB. Kpome 3TOro, pesynbrarhl MPOBEZEHHOTO MCC/Ief0BaHUS MOTYT
OBITH TaKXKe IPUMeHeHBI B 06pa3oBaTe/lbHOM TIpoIiecce Ha 3aHSATHSX TI0 JUTepaType U Ky/lbType CTpaH M3y4aeMoro s3blKa, B
HallleM C/ay4ae aHIIMNCKOro. Ilockonbky ncTopusi «I'pemHslii JIOHZOH» MO3BOJ/ISIeT MMO3HAKOMUTBLCS C KYJABTYPOM AHIIMU U
W3Y4YUTh €e WUCTOPHUI0 B MHTEPAaKTWBHOM, HETHITMYHOM M YHUKAalbHOM (opMare, TakOW IOAXOJ K H3YUeHHIO MHOCTPAHHOTO
s13bIKa MO)KHO Ha3BaTb OPUTHHAJIBHBIM, @ CDaBHEHHEe TEKCTOB MCTOPUU Ha PYCCKOM U Ha aHIIMHACKOM SI3bIKax TIO3BOJINAT TaKKe
ropaboTark B 00/1aCTH TEOPHH MTEPEBO/IA.

KnroueBble cioBa: Br3yasbHble HOBeslIbl, «Kiyd poMaHTHKK», «['peniHblil JIOHIOH», S3bIKOBblE HaBBIKY, KY/ILTYPHbIE
0COOEHHOCTH.
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Abstract

The aim of this study is to identify the possibility of using visual novels as a base for exploring the cultural features of the
target language (English) and improving its level. In this article, using the example of the story "Sins of London" from
"Romance Club", its text and characters' lines were analysed for the presence of cultural features of 19th century England, in
particular: adaptations of legends, mythical characters, as well as street names, cultural objects, and, as a consequence, the
possibility of using this story for immersion in English culture and everyday life of that time. As a result of analysing the
theoretical basis and on the basis of past work on the topic, it has been established that today visual novels meet the
requirements of modern youth as a way of learning English because they are an unconventional and engaging method of
immersion in the culture of the country, its customs, traditions, myths, legends and the general atmosphere of the century in
which the actions in a particular story take place. The practical significance of this research lies in the possibility of applying
the material we have analysed to further work on identifying the potential of visual novels in foreign language learning. In
addition, the results of the conducted study can also be applied in the educational process in classes on literature and culture of
the countries of the studied language, in our case English. Since the story "Sins of London" allows to get acquainted with the
culture of England and explore its history in an interactive, non-typical and unique format, this approach to learning a foreign
language can be called original, and the comparison of the texts of the story in Russian and English will also allow to work in
the field of translation theory.

Keywords: visual novels, "Romance Club", "Sins of London", linguistic skills, cultural features.

BBeaenmne
Ha ceropHsIHWiA JieHb UTPOBasi UHAYCTPHS TIPe/i/laraeT CBOUM K/IMEHTaM OTPOMHOE KOJIMYeCTBO pa3HOOOpa3HbIX Urp B
KauecTBe OfIHOTO M3 CPe/ICTB pa3pieueHuii. OJJHAKO COBPEMEHHbIH M0/1b30BATe b HACTO/ILKO UCKYILIEH, UTO TpeOOBaHMs pacTyT
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C K&X/bIM [THEM, U YIUBUTh €r0 CTAaHOBUTCS BCe cyiokHee. OJHUM U3 TaKUX HETHUITUYHBIX BU/IOB KOMITbIOTEPHBIX W'D, KOTOPHIE
3aB/aJie/l1 BHUMaHWEM WIPOKOB, SIBJISIIOTCS BU3yasibHble HOBe/UIbl. OHH, OyKBa/JbHO, COUETAOT B cebe Urpy U KHUTY. DTO
C/IUsSHUE CIOCOOCTBYET pOCTY MOMY/SIPHOCTU JIaHHOTO >kaHpa. Kpome 3TOro, MocTOsHHble WM3MEHEHUs U [IOMOJIHEHUsI
TI03BOJISIIOT «OKUBUTH» UCTOPUH O/1arofiapsi Kar-cLieHaM, My3bIKaTbHOMY COTIPOBOKZIEHHIO, a TaK’Ke aHUMHPOBaHHBIM BepCUsM
JFOOMMBIX TepOeB, UTO XOPOLIO B/MsET Ha yBe/JHUeHHe 3aMHTepeCOBAaHHOCTU CpeAd uuTtaresield [2]. AKTyaabHOCTb JaHHOTO
WCC/IeZJOBaHMS 3aK/II0YaeTCsl B TOM, UTO BU3yasibHbIe HOBE/IbI OCTAIOTCS [JOCTAaTOYHO HEW3YYeHHBIM IIaCTOM COBPeMeHHOU
WTpoBOi MHAYCTpUK. TeM He MeHee, eCyI MPOAHAIN3MPOBaTh CTAaTHCTHKY 3arnpocoB B Google Play, MOXKHO yBH/ETb SBHBIM
WHTEepeC Cpeu TOoJb30BaTeel, 06 3TOM TakXe TOBOPUT KOJMYECTBO CKAauMBaHUK oT 1 MyH [0 6osiee uem 10 M/IH UesiOBeK, B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KTO BBICTyTaeT pa3zpaboTuvkom. Tak, HampuMmep, BHIOpaHHBINA HaMu [jis aHam3a «Kimy® pOMaHTHKM»
ckayano 6onee 10 mMH yenoBek, or3biB octaBuwio 870 Teic. [4]. C 2018 roga KOMIaHWs OCTAeTCsl JIyullledl Ha pbIHKe Cpeiv
KOHKYPeHTOB 0/1aroziapsi TOMy, UTO ITOCTOSIHHO COBEPILEHCTBYETCs, @ TAaK)Ke HaXOAUTCS B KOHTAKTe CO CBOMMH UUTAaTeNsIMU B
COLMANBHBIX CeTSAX. JTO II03BOJISIET CO37jaBaTh HCTOPDUM B COOTBETCTBHUHM C 3alpoCaMH ayJUTOPHH, YTO O/aronpusiTHO
CKa3bIBAeTCs Ha pelryTalid M MMMPKU KOMMaHUM. B cBOlO ouepe/ib, BO3MOXKHOCTb IPOXOXKZEHUS] MCTOPUU He TOJIBKO Ha
AHIJIUICKOM U PYCCKOM $I3bIKaX, a TAaKXKe Ha LIeCTH JPYTUX, [ejlaeT ZaHHYI0 TPy XOpollel 6a30i A/ UX U3ydeHusl.

st mocTKeHUsT TIOCTaB/IeHHOM LI/ HeoOXOAUMO pellluThb CIe/YIOIHe 3ajlaui: BO-TIePBBIX, POAHATU3UPOBATh TEKCT U
DEIUIMKU TepoeB W3 WCTOpUU «I'pernHbiii JIOHIOH»; BO-BTOPBIX, NOCMOTpPETh, KakK Iepe/jaHbl KY/JILTYPHblE 0COOEHHOCTH
AHTINM; B-TPETHHX, OLIEHUTH BO3MOKHOCTD MCITO/Ib30BaAHUS JAHHON UCTOPHH /IS UX U3YUeHMSsI.

MarepranaMu HCC/IeIOBaHKsl, Hapsily C TEeKCTOM HCTOpuM «[pelnHblii JIOHZOH», TOCAY)KWIM TaKkKe psJi CTaTed,
TIOCBSIIIIeHHBIX IIPo6/IeMaTrKe UCC/Ie/JOBaHus, a TAaKXKe CofepyKalluxX MHPOpMali1io, Kacarollyocs BU3yanbHbIx HoBes [1], [3],
[5]. Kpome 3TOrO0, MBI TaK)Ke OMUPAIMCh Ha Pe3y/bTaThl Halllel MpebIAyIei paboThl Mo AaHHOMY Boripocy [4].

TeopeTnueckoit 6a30il [y JAHHOTO UCc/eoBaHus ctaau pabotsl [. XantuitHa u b. Jlaydepa [8], M. Ipenckoro [10],
Yang Y [11], B KOTOpBIX pacKphbIBaeTCsi BMSIHAE WCIIOIb30BaHUSI KOMITBIOTEPHBIX UTP B 00pa3oBaTesibHOM mpouecce. Takke
66U paccMoTpensl Tpyasl M. ®@pomma [6], C. Koura [9], [I. XanneHa [7], B KOTOpbIX Hanbosiee TOMHO PacKpPbIBAETCS, K
KakKUM pe3y/bTaTaM MPUBeJIO UCI0Ib30BaHNe KOMITBIOTEPHBIX UI'D Ha 3aHATUSX.

B nmaHHOU pabote /st aHa/M3a PEIyIMK repoeB B BU3yalbHOW HOBeste «I perHbiii JIOHZOH» UCIOMB3YOTCS C/IeYIOLHe
MeTO/bl UCC/IeZ0BaHUs: IMHTBUCTUYECKUIM MeTO/, CCIe/I0BaHus, a TakKe MeTO/, aHanu3a 1 06001eHusl.

Ananu3 GaKTHIeCKOro MaTepHasa H ero o0cy)xjaeHue

«Kiy6 poMaHTHKM» Ha TIPOTSDKEHWH LIEeCTH JIeT TPeACTaB/seT CBOM MCTOPWH, MOCBSIeHHbIe PAa3/IMUHBIM Ky/IbTypaM H
HapogiaMm. Ero Bu3yasnbHble HOBeJ/IbI MO/Ib3YIOTCS TIOMY/ISIPHOCTBIO T10 BCEMY MUPY, [TOCKO/bKY BCerjja KaueCTBEHHbI, XOPOIIO
MIPOTMCAHbl ¥ UMEIOT 3aHMMaresbHBIA CEOXKeT. 3a TMOoC/IefHAe TPU Mecsla S3BIKOBOe MHOroo0pasve Wrpbl PaCIMPUIOCh C
IIeCTH SI3bIKOB /0 BOCbMH, ITOMHMO PYCCKOTrO, aHIJIMMICKOTO, MCITaHCKOr0, HEMELKOTO, TYPeLKOro ¥ I0JIbCKOTO CTald TaKKe
JOCTYIHBIMHA YeLICKUM U PYMBIHCKUI, UYTO TOBOPDUT O paclpOCTPaHEHUM U TMOMy/spu3aliii WIPhl 3a IpejenaMu ee
V3HaualbHOM 1lesieBoi ayauTopuu. Ha aHHBIM MOMEHT B Urpe [OCTYNHO 44 UCTOpUH, 6 U3 KOTOPBIX MOJHOCTBIO MOCBSIEHbI
Ky/nbType U obbruasiM Benukobputanuu. B nociesHem oOHOBneHHHM OT 25 ceHTA0ps, Obuia Ipe3eHTOBaHa HOBas HOBeJLIa,
kotopast HaselBaercsl «IIIugp Iexkcrimpa» [13]. OHa okasanach Ha TpeTbeM MeCTe IO YacTOTe MPOXOX/JEeHUs Cpeiu
T0/1b30BaTe/ield, 4To FTOBOPUT O TOM, UYTO aHIVIMMCKas Ky/IbTypa UHTepecyeT UrPOKOB, NOCKO/bKY CLIeHapUCThI TIUIIYT UCTOPUU
B COOTBETCTBUM C 3alpoCaMy CBOMX 4uTaTesneil. Takoil CIIpoC sIBHO [JeMOHCTpHUpYeT JIF0OOMBITCTBO M 0c000e BHUMaHHE K
HCTOpUYeCKUM KOPHAM AHIVIUU.

[y aHa/M3a TeKCTa Ha Halmyuuue jiereH]], MIU(GUUecKUX CYILeCTB W BBISB/IEHHUs Ky/JIbTYPHBIX 0CcOOeHHOCTel Oblia BEIOpaHa
3aBeplleHHas HoBesia «[pemHblld JIoHZOH». OHa cocToUT U3 3 ce30HOB U 38 I/1aB, B KOTOPLIX pacCKa3blBaeTCsl WCTOPUS
BOPOBKM MO WMeHW Wp3H. [leByllKa CTaJKWUBAaeTCs C BO/MIEeOHOW TEMHOM cTOpoHOW JIOHAOHAa M BMECTe CO CBOWUMHU
HOBOOOpeTeHHBIMHU [Ipy3bsIMU CIlacaeT IOpPOZ OT HeUUCTU U 371a. [lelicTBUsA NPOUCXOZAAT B 19 Beke BO BpeMs IIPaB/IeHHUS
KoposieBbl Bukropuu [12]. OTMeTHM, UTO y>Ke caMo Ha3BaHHe T'OBOPHT, O UeM IOoH/eT peub B uctopuu. [Toz rpexaMu B JaHHOM
C/lydae TOZpa3yMeBaeTCs TeMHas CTOPOHA, KOTOpas TIIO/HA 3JIbIX CYIIeCTB, cMmepreld, ybuiicTB u Marum. Bce 370
pa3BopauMBaeTCs B HOUYHOe Bpemsl Ha ynurax JloHzoHa. [lanee ans HarnsgHoctu B Tabmuie 1 paccMOTpUM peasbHbIe
HCTOpHUYeCcKre MeCTa, KOTOpble YIIOMUHAIOTCSI B UICTOPUU M KakUe aBTOPCKHe UHTepIIpeTalii OHU NIpeTepIiesiu.

Tabnura 1 - Victopuueckue MecTa, yIioOMUHaeMble B HOBeJLIE

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.18.1

Mecto WHrepnperanus T'epou 06 3TOM MecTe

CerozHst Moeii [oObIuei
CTaHOBUTCS TaWHUK 6Op/iesis Ha
Knuneng-crpur. Magam
X3MMOHZ, CJieZIoBasio OblI JTyullie
MPSITaTh CBOU COEPEXeHUs. . .

V3MeHeHa KOHIIETII[HSI, XO3SMKOH
SIBISIeTCS MaJiaM X3MMOH]I,
ofHO(haMIITHIIA HACTOSIIETO

B/aJiesblia B peaJbHOCTH.

Bopzens Ha Knuenena-crpur

Mens npusesnu B ToTxumi-
®dunac — Xyziiee MecTo Ha
3emie! Kaxxaibii 1eHb 37ieCh
JleCSITKM JIFOZiell yMUparoT OT
rosoza, moboes, UK CXOIAT C
yma.

Iepemana armocdepa Kak
CaMoro 3/laHus, TaK U CaMUX
TropeMma Torxunn-dungc KaMep B COOTBETCTBUHU C

BpeMeHHbBIM [IPOMEXKYTKOM,
KOTOPbIi OIUCHIBAETCS B UTPe.

Tpy1066! YatiTuernesn Kax u B peasibHOCTH, B urpe 310T | Tpyiiobsl Yaituernen — xy/iiee
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paiioH MPOC/IABUIICS CBOUMHU
youiicTBaMu.

MeCTO ZJIs1 HOUYHOM TIPOTYJ/IKH,
KOTOPOE TOJIbKO MOYKHO
rpezAcTaBUTh L]apCTBO HULLETHI
Y TIOPOKOB.

Ymuua Isnn-Mann

OpHa 13 caMbIX JYUIIUX YIIUL]
Jlonzmona. Mecro, rae xxunmm
IJIaBHbIE TOJICTOCYMBI.

MBpICb 5Ty Hepeiko
BBICKa3bIBaroT 6oraunt ¢ ITamr-
Mbsn, He 3HaBIIVe HA HY>KADI,

HU JIMILIEHUH (0 HULLUX C

Tpy1100).

PupykeHTc-napk

CriokoiiHoe, KpaCHBOe MeCTO C
[TMKOBUHHBIMHU 3BEPYIIIKAMH,
6e30I11acHOe 110 MHEHHIO ITIaBHON
TePOUHH, TTOCKOJIBKY BCer/ia
3/1€Ch TY/ISAOT JIFOfIU.

B PupkeHTC-MapK, MOKaxy Tebe
KOe-UTO yJUBUTe/LHOE.

Kgapran Coxo

SIpKuii, KpaCOUHBINM KBapTas
JIoH/I0Ha, T7e KaXKAbIA MOXKET
HaWTH pa3eieueHure cebe 110

Jy1e.

Ja, B CoX0 yMeroT BeCe/UThbCsl.

Jlec OrmuHr

Jlec, MoJHbIM Pa300HHUKOB,
[YXOB U CTPAHHbIX CYIII€CTB.

Hac cBsi3anu 1 Be3yT B KapeTe
Ky/la-TO B JieC DIITHHT.

OTMeTHM, UTO BCe 3TH OIMHCAHUs MeCT TIOMOTaloT MOrpy3uThesi B arMocdepy JloHzoHa 19 Beka. KauecTBeHHast pycoBKa U
My3bIKa/IbHOE COTIPOBOXKZIEHHE CIIOCOOCTBYET Y/IYUIIeHWI0 BOCTIPUATHS. B Urpe coxpaHeHbl Bce 0COOEHHOCTH apXHUTEKTYPBI
TOTO BpEMEeHH, UTO T103BOJISIeT IIePEMEeCTHUTHCS 1 OUYTHTHCS B 3HAUMMBIX MeCTaX ropoJja BMecTe C reposiMi. JTO CIIOCOOCTByeT
Ooslee MOMHOMY BOCHPHSATHIO KY/IBTYPBI CTPaHBI, TIPM TPOXOXK/IEHWHM WIPhl KaK Ha PYCCKOM, TaK W Ha AHIJIMMCKOM SI3bIKeE.
BesycnoBHo, Oomnbumii 3¢ddekT mocturaercss B mocneAHeM ciaydae. Kpome 3Toro, Ha (OHe Takoro KOJIOPHUTA TePOM U
Bo/ILIeOHbBIe CYI[eCTBa BBIVIAAAT YMECTHO M PAaCKPBIBAIOTCS C MPUBJIEKATE/IbHOM CTOPOHBI. [IJ1sl CO3/jaHus HY>)KHOTO aHTypaXka
aBTOp npuberaeT K UCIIOIb30BAaHUIO Pa3/IMUYHBIX TUUYHOCTEH, KakK peasbHbIX HCTOPUUeCKUX, TaK U BbIAYMaHHBIX KHIKHBIX HIA

MU(UUeCcKUX. PacCMOTpUM MX Takxke /11 HarsiqHOCTH B Tabsvie 2.

Tabsmiia 2 - Tepoy HOBeJIbI
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nepeposkzieHue. IIpoBogHUK
MeXX/Iy MADaMHU.

Tepoii Kak packpsiBaercs Hpyrue o HeM
Ecnu o npuziét passlie, g yxe
Biagpika cTpaHbl BeuHoit He CMOT'y TOMOUb — TbI
FOHoCTH, KyZla yXo4aT Ayliy Ha OCTaHeLlbCs 37ech HaBceraa!
MaHaHHaH » KyZia YXOZAT Ay 7 A

Korza TBoe Teno norubaer,
MaHaHHaH MPOBOXKaeT YLy B
cTpaHy BeuHoit 1oHOCTH, K. ..

ITepnox Xonmc

Cracaet JIOH/IOH OT HEUUCTH,

TaK Kak yous obpariieHHoro B

MOHCTpa BarcoHa, neiTaercs
3dlIUTUTL OCTAJ/IbHBIX.

MHe C/I0)KHO CLiep>KUBaTh
capkasM BeJlb B I[IPOLIOM
[lepsoK TOBU TaKUX KaK 51 —
NIPeCTYTHHKOB, BOPOB.

I'mactun

Bynymuit Bnacturens XoaMoB,
KOHb-000poTeHs. [Tomoraer
reposiM criacty JIOHZ[0H OT 3/1bIX
CyLL[eCTB. Y3HaeM O HeM uepe3
JiereH/ly, KOTOpYIO uuTaeT I'psii.

VicTopuisi moBecTByeT 0 MOJIOZIOM
Kpacaslie 10 UMeHH [JI3CTUH. ..
[TymyT, uTo 3TO He yesoBeK, a
¢eiipu. JKutesb cTpaHbI BEUHOM
FOHOCTH.

[xek ITorpormresns

JKutenu Jlonz0Ha
TIpeJIoJaratoT, YTo 3T0 OH
yOuBaeT Jrozieid, BMeCTO Mara,
KOTOPBIN obpalrjaeT ux B
MOHCTPOB.

51 BcMaTpuBaroch B MecTaMu
TOTeKIMe OYKBBI:. . . JKEPTBHI. ...
[ToTpowwrens 3BepCTBYeET. ..
pacTep3aHHble JKeHIUHBL. . .

Koponesa Bukropus

HaHumaeT Ha cy»K0y IIaBHBIX
repoeB, UTOObI Te Criacau
JIOH[JOH OT HEUUCTHU
CripaBezyiiiBasi, TIPSMOJTMHeHas,
BJIaCTHAasl JKeHIIMHa.

OHa Ka)keTCs CTIOKOHHOH U
BeTMueCTBeHHOU. ByaTo et
HeBeJIOM MUP JIFOLCKUX
cTpacTei.

Bsnnu-npauka
(banmm)

[IpenBecTHUIIa CMEPTH OLHOTO
13 BTOPOCTETEHHBIX FepOeB.

BsHHM cTUpaeT OKpoBaBIeHHOE
Gesbe TeX, KTO CKOPO YMpeT.
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[IepsoK pacCKa3bIBaeT JIETEHIY
0 Hell I71aBHOI repovHe 1ociie
BCTpeuu ¢ OaHIIN.

Boruns Jany

BnactutensHulia HapoZ0B
Xo/IMOB, Obl/Ia OKJ/IeBel|eHa, U3-
3a storo [1acTuH yous ee o
omubKe.

Ilepeno MHOI JKeHIIMHA,
TOBellleHHasl Ha P>KaBbIX LIeTIsiX.
Be3BosibHOE MCXynaslee Tesno,
Ha pyKax CHHSIKH, OJ|eXKJa
pasopsaHa...[lany —
BJIaCTUTE/IbHUIA XOJ/IMOB.

boruns Jomuy

3aroueHa B AGucCe, BBITYCTHIT
['n3cTuH, yTOOBI OTOMCTUTD
[laHy 3a cMepTb CecTpsl.

Ta, uTo jpeBHee Bcero pozia
TBOero. Hecy1as cMepTs.
JoMHy norpyskaeT BO Mpak Bce
K yeMy TIpHKacaeTcsl.

HOKpOBI/ITEJIB TeX, KTO MOXXeT

Haiinu KepayHHa 1 epefiaii 3To
eMy. OH CMOJKeT 3all{UTUTh Bac.

I'mactuna.

KepuyHu
repeMelraTbCs B IPOCTPAHCTBe. Memns 30ByT KepHyHH — L1apb
BCeX JKUBbIX.
I'maBHBIN aHTarOHWCT UCTOPUH.
Ipemep3kas ocoba. U nmepbeB oT
Moppuran Jlyuiuas nogpyra cecTpel

Hee Yype3MepHO MHOro.

TaiiHbl, UHTPUTH, PACC/IeOBaHMS — BCe 3TO OyAOpPaKUT uesloBeUeCKHid YM HUCIIOKOH BeKOB. Heo)KHJaHHbIE TIOBOPOTHI U
BO3MOXXHOCTb CZle/IaTh BBIOOP 3a TepoeB MpUZAIOT 0COOBIN 11apM HOBe/UIaM M YBJ/IEKAIOT UuMTaressi B CBOW mup. Biarogaps
rpaMOTHOMY COYe€TaHHIO BOJIIIIEOHBIX CyljecCTB, a TadKXKe Ha/IMUUIK0 TOUHBIX MCTOPHUYECKUX ¢)8KTOB nu KOppeKTHOﬁ TPakKTOBKe
JiereH/, y 4uuTaressd CK/aaJbIBaeTCsd Hy>KHLII71 o6pa3 1 3HaHWs OTHOCUTEe/IBHO BLI6pElHHOF0 BPEMEHHOI'0 TIPOMEXYTKa,
OIIMChIBAEMOI'0O B HOBeJlIe. Ka}K,E[LIﬁ MepCoHa)XX IMPEernogHOCUTCA KaK OTAe/IbHad JIMYHOCTL, C IIPUCYLNUMH €My uYepTaMu H
XdpakKTepoMm, a JiereHibl OXXHUBaloT 6}'[81"0,[[&[)9{ KaT-CLieHaM W HWHTEePAKTHBY. OHHY TIOKa3zaHbl He Kak CYXOP'I TeKCT, 4 KdK
yBJIeKaTe/IbHble WCTODUM, KOTOpble Ba)KHbI /IS TIOHMMaHUs CiokeTa. Hemb3si He OTMeTUTHh U TOT (aKT, UTO IPU HaNMUUHU
TEPMUHOB, KOTOpble XapaKTepHbI TOJIbKO [JIsl aHIVIMMCKOM KY/IBTYphl, Ilepef YdTaTesleM Ha HECKOJIBKO CeKyH[, TMOsIB/SeTCs
He0O0/IbIIIoe TeKCTOBOE OKHO C MOACHEHUAMH. B Hem AdeTcd orpeae/ieHre HEeITOHATHOMY TTOHATUIO WU IIPUBOAWUTCSA aHAJIOT Ha
PYCCKOM $I3bIKe, eC/Id 3TO BO3MOKHO. HanprmMep, B UCTOpUM OHUM U3 repoeB NMPOM3HOCUTCS perviuka: «Ho Hazo cremuTs,
noka 60661 He ouyxa/MChb», Cpa3y BCJIefl 3a Hell BCIUIBIBAaeT OKHO C mosicHeHWeM: «Bo66m — mpo3Buirie MOMMIeHCKOTo B
Anrmuu 19-ro Beka. «B yectb» MuHucTpa Pobepra [Muma» [12]. Dto mo3BossieT noaAepkuBath atMmocdepy 19 Beka B uctopum,
HO He 3aTpyJHseT ee BOCIIpUdaTHe. KpOMe 3TOro, eile OJHUM HeMa/IOBa>KHbIM AO0TIO/THEHHUEM ABJIAOTCSA Mdruyeckue CyleCTBd.

O6partumcs K Tabnure 3.

Tabsmua 3 - Maruueckue CyliecTBa

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.18.3

Marunueckoe Cy1eCcTBO OrnvcaHue XapakTepucTHKa OT repoeB
Ha. 1o cBopa AHHOHa.
BbbuM HaTpaB/eHbl Ha MeJUyMa,
JKecrokue U KpOBOXXaJHbIE
A[ckue Tcel yToObI XOrMeH CMOT BO3PO/UTh cviecTEa. Bam TVIOM VAGIOCH
ce0st K XKU3HH. ym ) YHOM Y&
CHacTHUCh.
Cy1ectBo ipeBo0Opa3HOro
Xormen Buzia. B urpe obparancs B 1 6bU1 He B Mepy JTH00OTBITEH,
YesioBeKa U ObUI CITyTOM B ZloMe XOTeJI TIO/TyYllle y3HaTh JIrofied.
MelnyMa.
. . B 5TOT MOMeHT nosiBnsieTcs
Byayimuyi HanapHUK IJ1aBHOU
0HO... OrpomHsIe
Byb6pu TepoOMHH, CIlaceT ee U MeAuyMa
TeperoHyYarhble Janbl, KpbUlbs U
0T XOrMeHa. o
3a0CTPEHHBIN KITIOB.
ITepBhbiii Ha KOM IJIaBHast JTO Xe Kasyap. Bogurcs B
Kasyap repOoUHs UCII0/Ib30Bajla CBOIO Ascrpamu u HoBotli I'BuHee.
Maruo NMoAUYMHeHUsI. CnUIIKOM CBOeHpaBHast ITUUKa.

Bomme6Hsle cyijecTBa — 3T0 He POCTO (OH A5l JAHHOH HOBe/UIbL. OHU SIBISIFOTCS CIO’KeTO00PasyIOIIMI IIepCOHAKaMY,
BOKPYT KOTODBIX WJTH C TIOMOILIBIO KOTOPBIX TaKXKe pa3BUBaeTCs UCTOpUs. VX Ha/muue moMoraet 0ojiee MOHO OIIyTHTE ce0si B
Maruueckoi yactv JIOHZJ0Ha U TIOHSATh, YTO BOJIILIEOCTBO MOKeT TIPUHUMATh pa3/iiuHble 00/mumsi. Kpome 3100, HEKOTOPHIE 13
HUX TI03BOJISIIOT MYTeIIeCTBOBATh B /IOJMHY XOJIMOB, BBINTOJHSS (QYHKLMIO TTPOBOJHUKOB M CTHpasi TPAHH MEXY MHpPaMU.
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KauecTBeHHOE BOCIIpOM3BE€HNE XK€ CO CTOPOHBI XyJO0>XHUKOB, ITI03BOJIAET HE COMHEBATBCA CO CXOXXECTbKO C OPUTMHAJIOM, a
AdXKe BOCXUIIATBCA UX KpaCOTOﬁ. JT0 rOBOPUT O HeOOBIYHOCTH U WHAWBUAYa/JIbHOCTH aHIVINHACKOMN KY/IbTYDBbI.

3ak/iroueHue

Takum 06pa3oM, UCIOIb30BaHNE UHTEPAKTUBHBIX HOBEJUT [/l 03HAKOMJIEHUSI C KY/IbTypOi AHIVIUU SIBISIETCS AOCTaTOUHO
MPOJYKTUBHOW 06a30ii. BO3MOXXHOCTh TPOXOK/EHUS] UCTOPUM HETOCPEe/ICTBEHHO Ha OPUIMHATBLHOM SI3bIKe, TI03BOJISIET ellje
6osiee MOHO TOTPY3UTLCS B atMocdepy craporo JlongoHa. Ipu rnybokom aHanM3e BCeX HOBEJIT Ha aHIVIMHCKYIO TeMaTUKy B
«Knybe pomanTtuku» u «I'periHoro JIOH/J0Ha», B YaCTHOCTH, ObIJIO YCTAaHOB/IEHO, UTO MCTOPUM HAMMCAHbl B MAKCUMabHOM
COOTBETCTBUM C UCTOPUYECKUMHM (haKTamMH, MO0 C He3HAUUTe/bHBIMM W3MEHEHUsMU BO H30exaHue MmpobjieM C LIeH3ypoH,
KOTOpble HUKAK He BJIUSIIOT Ha BOCIIPUSATHE WM CIOKET, a TaKKe He Jaf0T JIOKHBIX 3HaHWUW. VIrpoBoi ¢opmar Io3Bo/sieT
3aMHTepecoBaTh JIOJel, M3YYaloluX aHIVIMMUCKUN SI3bIK W CJefaTh IPOLeCC TMOrpyKeHUsi B KY/AbTYPY YB/eKaTelbHbIM U
HWHTEepeCHbIM.
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